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Dohoda o spolupráci v rámci programu 
a hospodársky rast 

OPERACN'i Pl\OOMM 

A HOSPODÁRSKY RAST 

medzi 

(1) Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky len „MH SR'·), 
ako Riadiacim orgánom pre program a hospodársky rast 

 len „RO pre OP KaHR··) 
so sídlom: Mierová 19, 827 15 Brati lava 212 
v zastúpení: PhDr. Juraj Miškov, minister hospodárstva SR 

00686832 

len MH SR/ 

a 

(2) Prešovským samosprávnym krajom 
so sídlom: árnestie mieru 2,080 OI Pre·ov 
v zastúpení: MUDr. Peter Chudík, predseda 

Prešovského samo právneho kraja 
37870475 

len PSK/ 

PREAMBULA 

Táto dohoda vyjadruje záujem MH SR a PSK k rozvoju regiónov 
Slovenska podporou ektora v PSK a informovanosti o možnostiach podpory 
zo štrukturálnych fondov Európskej ume v rámci programu 

a hospodársky rast len ..OP KaI·fR·'). Touto dohodou sa 
zámer sociálno-ekonomický rozvoj regiónu vyplývajúci z 64 

a 64a Ústavy R a z § 7 zákona 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov 
v znení neskorších predpisov, ako aj zo zákona 416/2001 Z. z. o prechode niektorých 
pôsobností z orgánov štátnej správy na obce a vyššie územné celky v znení neskorších 
predpisov. 

Táto dohoda je v súlade s nariadením Rady E 1083/2006 v zmysle zachova1úa princípu 
partnerstva··. 
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1 
dohody 

tejto dohody je koordinácia aktivít MH SR a PSK vo k 
realizácie OP KaHR na úrovni regióna SR, vzájomnej informovanosti a informovaniu 
potenciálnych a verejnosti o OP KaHR a PSK vo výberových komisiách 
v rámci OP KaHR . 

V záujme realizácie uvedených aktivít bude PSK v potrebnej miere 
centrum prvého kontaktu len .JCPK.. ) pre OP KaHR v PSK. pre ktoré MH SR 

prostriedky zo zdrojov Technickej pomoci OP KaHR. 

2 
Predmet dohody a rozsah spolupráce 

Dohoda upravuje spoluprácu a partnerstvo medzi MH SR a PSK v nasledovných oblastiach: 

a. informovanie a komunikácia. 
b. príprava a hodnotenie programových dokumentov. 
c. zástupcov PSK vo výberových komisiách . 

3 
lnfo.-movanie a komunikácia 

3. 1. MH SR bude PSK: 

a. info1mácie o OP KaHR a jeho realizácii, 
b. a publicistické materiály o OP KaHR. 
c. plány pre informovanie verejnosti v regiónoch. 

3. 2. PSK bude 

a. spoluprácu pri s1rení informácií o OP KaHR pre širokú verejno a 
potencionálnych v regióne, najmä formou sprístupnenia 
materiálov pre v ICPK a na svojej internetovej stránke. 

b. spoluorganizovanie a stretnutí s skupinami pri priamom 
informovaní verejnosti zo strany MH SR ako RO pre OP KaHR a jeho 

orgánov. 
c. spoluorganizovanie návštev projektov poluftnancovaných z OP KaHR pre 

informovania a publicity. 
d. obrazovú a textovú dokumentáciu o projektoch realizovaných v regióne pre potreby 

publicity. 

4 
Príprava programových a hodnotiacich dokumentov 

4. 1. MH SR sa zaväzuje: 

a. informácie a metodickú pomoc pri príprave programových 
a hodnotiacich dokumentov pre PSK. ktoré majú súvis s OP KaHR, 
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b. PSK o príprave programových a hodnotiacich dokumentov súvisiacich 
s realizáciou OP KaHR, 

  5 
 zástupcov PSK vo výberových komisiách OP KaHR 

5. 1. MH SR v súlade so základným princípom regionálnej politiky - princípom partner tva 
- zakotveným v Nariadení Rady (ES) 1083/2006 zástupcov PSK vo 
Výberových komisiách. 

5. 2. PSK 
komisií. 

na vyzvanie MH SR zástupcov na zasadnutiach Výberových 

6 
Koordinácia 

6. 1. 

6.2 

6.3 

MH SR a PSK sa zaväzujú oprávnené osoby, ktoré budú plnenie 
tejto dohody. Toto bude vykonané výmenou listov medzi predsedom PSK 
a generálny.n sekcie podporných programov MH SR do l Opracovných dní 
od podpísania tejto dohody. 

Oprávnená osoba v rámci PSK bude prístup do IT monitorovacieho systému pre 
štrukturálne fondy a právo technické prostriedky zakúpené z TP OP KaHR. 
Použitie technických prostriedkov financovaných z prostriedkov TP OP KaHR môže 

predmetom kontroly zo strany RO pre OP Kal IR. 

7 
Konflikt záujmov 

7. 1. PSK sa zaväz uje v súvislosti so spracovávaním projektov a predkladaním Žo FP: 

a. 

b. 

c. 

konfliktu záujmov oprávnenej osoby. ktorá 
jednotlivých ustanovení tejto dohody tak. aby sa na spracovávaní 
projektu. ktorý je predmetom Žo FP predkladanej prislušným P K v rámci OP 
KaHR (s výnimkou ŽoNFP predkladaných v rámci opatrenia Technická pomoc). 

MH SR o tom, že PSK predkladá ŽoNFP s tým vedomím. že 
zástupcovia PSK budú z procesu výberu ŽoNFP 
Výberovou komisiou v prípade tejto Žo FP. 

podpísanie .. Vyhlásenia o nestrannosti. zachovaní dôvernosti 
informácií a konfliktu záujmov·' oprávnenou osobou (príloha 1). 

8 
dojednania 

8. 1. Táto dohoda nadobúda difom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 
od 01.01.2012. 

8. 2. Táto dohoda sa uzatvára na dobu do J 1. 12. 2015. 

8. 3. a túto dohodu je možné 
podpísanými oboma zmluvnými stranami. 

len písomnými a dodatkami 

3/4 
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8. 4. Plnenie tejto dohody sa bude do konca marca 
kalendárneho roku nasledujúcom po kalendárnom roku. v ktorom sa plnilo tejto 
dohody. 

8. 5. Táto dohoda môže len písomnou dohodou oboch zmluvných strán. 

8. 6. Táto dohoda je vyhotovená v šiestich rovnopisoch. MH SR dostane po jej podpise 4 
(slovom štyri) rovnopisy a PSK dostane po jej podpise 2 (slovom dva) rovnopisy. 

PhDr. Juraj Miškov, v. r. 

Ministerstvo hospodárstva SR 

V Bratislave, 1.12.2011 

MUDr. Peter Chudík, v.r. 

Prešovský samosprávny kraj 

V Prešove,  21 .12.2011 

( 

Príloha 1 V} hláseni.: o nestrannosti. zad1ornní dôwrno~ti in fonnúcii a kon lliktu zitujinov 

Táto dohoda nadobúda  21.12.2011 

Táto dohoda nadobúda   1.1 .2012 

4/4 
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VYHLÁSENIE 
O NESTRAN OSTJ, ZACHOVA Í DÔVER O Tl INFORMÁCIÍ 

A  KO FLIKTU ZÁUJMOV 

Ja, dolu podpísaný, týmto vyhla ujem, že súhlasím s na procese žiadostí o nenávratný 
príspevok len „NFP") vo fáze kontroly fo1111á lnej správnosti / odborného hodnotenia / výberu 

žiadostí o NFP 1 v rámci vyššie uvedenej výzvy na predkladanie žiadostí o I FP. 

Záväzne vyhlasujem, že: 

• som bczúhonn/ a spôsobilý na právne úkony: 

• som oboznámený so všetkými pravidlami týkajúcimi sa procesu  žiado tí o NFP. ktoré sú 
platné k tem1ínu kontroly formálnej správno ti / odborného hodnotenia / zasadnutia výberovej komisie; 

• budem voje úlohy v rámci tohto procesu zodpovedným, nezaujatým a ne tranným 
spô obom: 

• nie som v konflikte zauJmov tak, ako je definovaný v príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisoch a ostatných záväzných dokumentoch týkajúcich sa procesu  2iadostí o FP·': 

• si nie som vedomý žiadnych alebo okolností, ktoré by vznikli tohto procesu, re p . 
ktoré môžem do budúcno ti a ktoré by mohli so zákazom koníliktu záujmov: 
v prípade, ak tohto procesu dôjde 1-.u konfliktu záujmov. túto   oznámim 
príslušnému orgánu a bezodkladne a vzdám na tomto procese; 

• o všetkých týkajúcich sa procesu liadostí o FP budem 
a použijem ich v súlade tohto procesu. najmä sa zdržím ich t:verejnenia. 

postúpenia alebo iného sprístupnenia tretej osobe: 

• nie som oprávnený/á kópie ani iným spôsobom 
týkajúce a procesu žiadostí o NFP. 

1 iba relevantnú   procese iiado,ti o NFP 
' štatútu Výbcro\'ej komisie. 
• NaJmä v rn1~slc pnloh~ C. l u,nescnm, lúd~ 1-l I m 16. 2005. upra, ll.Júcchu t.ldimciu pr::i, idla hmll,~tu  
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